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GREEK SECOND ADDITIONAL LANGUAGE: PAPER 11

MARKING GUIDELINES

Time: 2 hours 100 marks

These marking guidelines were used as the basis for the official IEB marking
session. They were prepared for use by examiners and sub-examiners, all of
whom were required to attend a rigorous standardisation meeting to ensure that
the guidelines were consistently and fairly interpreted and applied in the
marking of candidates' scripts.

At standardisation meetings, decisions are taken regarding the allocation of
marks in the interests of fairness to all candidates in the context of an entirely
summative assessment.

The IEB will not enter into any discussions or correspondence about any marking
guidelines. It is acknowledged that there may be different views about some
matters of emphasis or detail in the guidelines, and different interpretations of
the application thereof. Hence, the specific mark allocations have been
omitted.
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TMHMA 1
EPQTHZH 1.1

To napadooiakd HOVTENO TNG OIKOYEVEIAC, O MOANEC NEPINTWOEIC €XEl AAAEeEl. ZUPPWVA WE TO
napakaTw apbpo, TN GwToypagia alAa kal 6oa yvwpilelg €0l va ypdyelg nwg €xel aAAagel n
OIKOYEVEIQ Kal va nepIypayeic Nwe 6a nBeAeC va eival n oikoyevela nou Ba dnUIoUpyRoeIC eoU pia
MEpa. Mpooege: Aev PMOPEIC va XPNOIMOMOINCEIC AQUTEG TIC IDIEC MEPIYPAPEG TWV KEIPEVWV.
(150 — 200 A¢EeIC):

H pnTépa ouxva gpyalerai

Me Tnv nNapodo TV ETWV NapatnpoUMe OTI OAO Kal NEPICOOTEPEG YUVAIKEC 0 OAa Ta KpATN TOU
KOOMOU, TNG Eupwnng kai oTn Xwpa Hag CUMKETEXOUV EVEPYA OTNV ayopd £pyaciac, OIEKDIKWVTAG
€NayyeAPaTikn anacxoAnon. Auto onuaivel 0TI, kabw¢ n WNTEPA PBPIOKETAl MOANEC WPEC OTN
O0OUAEIG, N (POVTIdA yia TO ONiTI Kal Ta PEAN TNG OIKOYEVEIQG anaiTel aAAayEG: ol napadooiakoi
pOAol avaBewpouvTal, ol euBUvec poipalovTal, OAol XpeldleTal va avaAdBouv OOUAEIEC, WOTE TO
oUOTNUA TNG OIKOYEVEIAC VA OUVEXIOEl va AEITOUPYEI anoTeEAEOUATIKA WC NPOC TIC AVAYKEC Mou
UNAapxouV.

QoT000, N enayyeAUaTikn dpacTnpPIOTNTA TNG UNTEPAC Oev €ival ansIANTIKN yia TV icopponia Kal
TN ouvoxn TNnG olkoyevelac. H epyalopevn UNTEPa €vioXUEl OIKOVOUIKA TNV OIKOYEVEId, aAAa Kal N
idla pEoa and Tn OouAsld TNG aioBavetal dpacTnpIa Kal Mo OAOKANPWHEVN, KATI NOU €XEl BETIKA
ENINTWON Kal 0TV 100pPONNUEVN OXEoN WE Ta naidid TngG.

[Foveic: 6Tav Ta npaypara ... dev nave kaAd, EvnuepwTikd UAAGDIo Tou YMENG, Maidaywyikd IvaTirouTo, 2000]

[<http://openlearn.open.ac.uk>]

A&l10AOYNON cUPPWVa HE nivaka 2

[15]
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EPQTHZH 1.2

Bpiokeoal o€ pia kpioiun kapnn g {wncg oou. Eival n wpa nou 6a anopaciosig yia To JEANOV oou.
Na ypayeic pia €kBeon OXETIKA ME TO €NAYYEAUA MOU MPOKEITAI VA aKOAOUBNOEIC OTO PEANOV Kal
ylaTi BEAEIC va kAVeIG To enayyeAua auto. Ta napakdtw apbpa pnopolv va oe Bondrioouv, aAAa
MPOZE=E dev PNOPEIC va XPnOIKOMNOINCEIG AUTEC TIC IDIEC NEPIYPAPEC TWV KeIYevwy. (150 — 200

AEEEIC)

... 'ETOl, navw oTto Bpdxo TnG AKpOMnoAng
Onuioupyndnke  €vag  HeYAAoG  KUKAOG
EPYAOIV: WC NPWTA UNKA €npene va
XPNOILONOINooUV NiBapi, XAAKO,
ehepavtodovto, xpuodgl, €Bevo, EUAo
Kunapiooiou kal aA\a. O1 TexviTeg nou Ba
Ta  xpnolgonoloucav  kai  6a  Ta

katepyalovtav, ©Oa nATav  EuAoupyoi,
YAUNTEG, XaAKoupyoi, Happapadeg,
ENIXPUOWTEC,  eAepavToupyoi, {wypdapol,

KoopnuaToypdagol, TOpveuTEG. AuToi nou Ba
avaAauBavav Tnv anocToAn kai PeTapopd
Tou¢ nATav yia Tn 6dhacoa €unopol Kai
vauTeg Kal KUBEPVATEG NAoiwv, Kal yia Thv
&npa apaoupyoi, kapaywyeic, aya&nAareg,
oKolvornoloi, Aivapadec, epyaTec depudTwy,

H Mapiva voikiale To oniTI TNG KI N Kupa-
Mwpyia Tnv €ixe nepi moAou kai Tnv
Kaudpwve yiaTi ATav kabnyntpia BAENsIG...
‘OTav kdnola @opa EPEAvIOTNKA K €Y,
a@oU ouoTnNBRKAauE KI €iNape Ta Tunika, He
pwTa n kupa-Nwpyia: “Kai TI OouAsid
KAvelg, AnunATpn pou;”, “ZKITooypagoc,
kupa-Nwpyia”, Tng anavtw. Koitasl Tn
Mapiva kal JeTd yupvael o Péva Kal Hou
Aéel “Aev neipalel, ayopl pou, OouAeld va
‘vai kai 6,71 va ‘'vai, navw an’ OAa n
uyeia”.

[AnuriTong Xavr{onouAog,
NeogAMnvikri Mwooa B [uuvaoiou,
Opyaviopog Ekdooswc AIdakTIkwv BiBAinv, ABrva]

000noIoi, HETAAWPUXOI ...

[MAoUTapxoc, “NepikAng”, /Moutdpyou Bior
NeogMnvikri Mawooa B [uuvaoiou,

Opyaviopog Exkddoswe AidakTikov BiBAiwv, ABrva
(He aMayeg)]

>Ta npwTa 50 xpdvia Tou 21ou aiwva navw anod To 60% Tou OIKOVOMIKA evepyoUu NANBuouoU
Ba epyaleTal OTIC UNNPECIEC YE AUEDN 1) EUPEDN OXEON PE TNV NANPOQOpPIKN. Mapadooiakoi
kAGdol, onw¢ n.X. N kAwotol@avToupyia, Ba cuppikvwBoUv WHEXPI NANPOUC €Ea@avionc.
EIOIKOTNTEC YpAPEIOU KAl TOU TOMEA TWV UMNPECIQWV, ONWG €eVOEIKTIKA O TPANe(KOi
undaAAnAol, ol gunopolnaiAniol, ol aoPpalioTeC Ba ouppikvwBouv 1 Ba PeTeAXBOUV wC NPoC
TO NEPIEXOHUEVO EPYATIAG,.

[@oowpog KaroaveBag NeogAnvikri Mwooa B ™ Myuvaciou, Opyaviopog Ekdooews AIDakTIK®V BiBAiwv, ABrva]
A&l0A0ynon cUp@®va pe nivaka 2

[15]

BaOpoi 30
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TMHMA 2

EPQTHZH 2.1

2 XONH TIAHPOPOPIKHZ
mathe.com

e OAIFTOMEAH TMHMATA TlA APXAPRPIOYZ

* TAXYPYBEEMA TMHMATA TlA
MPOXSEPHMENOYZX

* MIZTONMNOIHTIKO MAPAKOADOYBHZHZ ZTO
TEADZ THXZ POITHZHZ

* ASZPO INA KABE MABHTH MIA
HAEKTPONIKH EFrKYKAOMAIAEIA

°* AYNATOTHTA AIAKANONIZMOY ME AOZEIX
FA TA AIAAKTPA

[E.AIA.M.ME, P£Bupvo 2007]

O @iAog ocou 0 AAEEaVOPOC akOpa dev €xel HABEI va XPNOIKONOIEl TOV NAEKTPOVIKO UNOAOYIOTH Mou
Tou €kavav Owpo ol yoveic Tou népiou. Kar yia diadiktuo oUTe Adyoc. MOAIC d1GBacec Tnv
napanavw SIa@nipion TnG ZXoANG NANpo@opIknG mathe.com kai OKEPTNKEG OTI €ival kaAr 10€a va
napakoAouBnaoel o AAEEaVOPOG HabAuaTa eKei.

Tov naipvelg apeowe TNAEPwvVO aMd o AAEEavdpoc dev eival oniTi. APnoEé Tou €va
TNAEPWVIKO PVUPa €Eny®vTac Tou OTI ival NoAU KaAn 10€a va apyiosl pabriuarta otn oXoAr auTr.
(nepinou 50 A&Eeic)

A&10AOYNON oUHPWVa He nivaka 4

[10]
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EPQTHZH 2.2
H @iAn oou n EAévn navtpeUeTal kal 0ou €0TEIAE TO NAPAKATW NPOOKANTAPIO. AUCTUXWC OHWC deV

MMOPEIC va nag aTo yapo TnG. Na Tng oTeiAeIC éva ypappa, onou 8a Tng OTEAVEIC NOAEG EUXEC aAAG
Ba TnG Aeg 61 dev Ba pnopeaoelc va napeupedeic oTo yauo Tne. (nepinou 50 AEEeI)

P MaQAARD O, WD EUXT KO EVD XOUOTEAD

) Ha opoppuvoLry T0 papo wag mou B piver
F

ro Joblore & dewepBorow 2004
Kan whpa B otov Igpe Noo

Aprac Maprae atav Exodn,

MixaAng & EAevn

MEoyeEvaIEs:
Fewpyiow & Edsvng Kogadn

Mueernd & Acomomac Mapivou

N goupmapar Xprotod & Mapng Aviosow

[<http://www.prosklitiria4all.com/images/prosklitiria-gamos>]

A&l10AOYNON cUPPWVa HE nivaka 4

[10]
EpwTtnon 2.3
ZK(too Tou K. MntpdriouAou
Na napatnpnoEig NPOCEKTIKA TO NAPANAVW OKITOO Kal va To Neplypayelg (nepinou 50 AEEeIQ)
A&10AOYNON cUHPWVa He nivaka 4
[10]
BaOpoi 30

IEB Copyright © 2010 PLEASE TURN OVER



NATIONAL SENIOR CERTIFICATE: GREEK SECOND ADDITIONAL LANGUAGE: PAPER Il -

MARKING GUIDELINES

TMHMA 3

EPQTHZH 3.1

TO MOAHAATO

[<http://www.eurocosm.com/Application/images>]

TO AYTOKINHTO

[<http://news.pramnos.net/images>]

Nepiypapn:

‘Exel dUo pOdEC.

To nodnAATO KIVEITAI PE TNV EVEPYEIA MOU
napayel o avlpwnog anod Tnv TPoPn Tou.

Nepiypaen:

'EXEl TEOOEPIC PODEC.

To AQUTOKIVNTO KIVEITAI JE TNV EVEPYEIA MOU
napayerai ano Tn Bevdivn | To NETPEAQIO.

MAeovekTAparTa:

MikpO KOOTOC ayopdc Kal GUVTHPNONC.

Aev £xel €€00a AsiToupyiac.

MapkapeTal navrou.

Aev Bonba oTn punaven TnG aTHooPpalpac.
O avaBatng yupvaletar  oTav  TO
XPNOILOMNOIEI.

MAeovekTAHaTa:

AVETOC TPONOC HETAPOPAC.

Aev ennpealetal 101QiTEPA and TIG KAIPIKEG
OUVONKEC.

MelovekTnpara:

H peragopd pe TOo nodnAato Oev eival
avern.

Aev pnopei va xpnoiygonoinBsi étav Bpexel.
Aev avanTuooel JeyaAn TaxuTnTa.

MelovekTnpara:

2nUavTiko KOOTOG ayopdc Kal GUVTHPNONC.
>nuavTika £€oda Asiroupyiac.

XpelaleTal €101KO Xwpo napkapioyaToc.
>uvTelei oTn punavon TnG athoopaipac.

Mapouciaos Twpa To kABe €éva and Ta napanavw &idn PETAPOPAC, ypapovtac anod Hid
napaypago yia To kabe &va kal XpnoidonolwvTag oAOKANPWHEVEG npoTacelg. (nepinou 50

AEEEIC)

A&l0AOYNON cUPPWVa HE nivaka 4
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EPQTHZH 3.2
Na HETa@PACEIG TO NAPAKATW KEIHEVO and Ta EAAnVIKA oTa ayyAikd.

All people have their traditions, their manners and customs (customs and habits), their
national and local celebrations and in general the expressions of their social life which
determine their national identity. In Greece, the traditions, the manners and customs which
have passed from generation to generation, the national, local and religious celebrations
have become part of the social life.

Who is the Greek that does not await for “OHI day” (The day of “OHI") or the “25" of
March” to remember again the historical events and to feel national pride? Which person
young or old does not await for the days of Christmas or Easter to live happy family days
and in this way to escape the daily routine and the routine of work?

In Greece the celebrations are associated (connected) to the homeland (national
celebrations), to the religion (religious celebrations) and to the daily family life (name days
and customs). (10)

Na HETAQPACEIG TO NAPAKATW KEIHEVO ano Ta ayyAikd oTra eAAnvika.

MoAAoi avBpwnol nioTevouv 0TI dev €ival NoAU dUOKOAO va €ioal aBANTAC, (PTAVEl va EXEIC
KAnolo (uOIKO npoodv ) Taheévto. AN auTtd Oev eival apketd. O1 abBAnTeG douAeuouv
OKANPA yia va NeTUXOUV TOUG OKOMOUG ToUuC. Aev €ival EUKOAO va aokeioal GUOTNHATIKG,
0Tav, oTnNV NPaypaTikoTNTa €Xel kai AAEC UNOXPEWOEIC, ONWG To OXoAgio. PwTnoape £vav
abAnTr va pag nel kAT yia Tn {wn Tou Kal va T pag ine:

“OTav Kkanolog €ival €paociTéxvnG, Ta Mpaydata eival €UkoAa vyiaTi dev  eival
anapaitTnTo va ackeiTal kabnuepiva. AAAG, oTav eival enayyeApariac, n {wn yiverar SUOKOAN
Kal NPENEN Kaveig va €ival NoAU NpooekTIkog! [Mpenel va onkwveTal NOAU vwpig KAGBe npwi,
npénel va akoAouBei Eva npOypappa He NOAAEG Kal EEOVTWTIKEG AOKNOEIG, NPEMEl VA NMPOCEXEI
TIC OUVNOEIEG TOU paynToU Kal, YEVIKA, Oev NPENEl va eKOETEI TOV €auTO TOu aToV Kivouvo.”  (10)

[20]

BaOpoi 40

Total: 100 marks
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